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MeTta cTaTTi — MPOCTEKUTH TBOPUHUIL iaJIOT MiXk €TITapHOIO i MacoBOIO JiTeparypamu y pomani J[x. dayn3a «Komekiionep» sk
(axTop TBOPEHHSI KAHPOBUX MOANGIKALIiH y iIrpoOBOMY IO JiTEpaTypH MOCTMOACPHIZMY.

Metoau. Y po0OTi BHKOPHUCTAHO KOMIUIEKCHY MeTomoiorito. JIis iHTepmperamii Ta aHami3y XyJOXKHIX TBOPIB i €CEICTHKH
JIx. ®aynza 3acTOCOBAaHO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHUH, 1HTEPTEKCTYaIbHUI METOAU, Mi()OMOCTHYHHUN MiIXiZ, METOAUKU ITHIBHOTO
uynTanus» (close reading).

Pe3yabrarn. ¥V crarTi JocmimKeHO cTparerii CHiBBIJHONIEHHS MacoBoro i emitapHoro B pomani k. ®dayma «Komekmionepy
(1963), mo HaOymu 0coOMMBOTO PO3BHUTKY B JiTeparypi XX CTOMITTS i oIep Kail Ha3By «IOIBiiiHE KoayBaHHM. [IpocTexeHo neski
acrieKTd TBop4oi camoinentudixamii JHx. daymnza. Po3misiHyTo KaTeropii «moaBiiiHe KOJyBaHHS, «KaHPOBA MOJTi(hOHIS», COLIOKYIIb-
TypHE MOHSTTS «yCIIiX». BUsBIEHO, 10 MIPUHIMNIT «ITOBIITHOTO KOXYBAaHHSD) € KaHPOMOJIESIIOIOYNM Ha YCIX PIBHSX CTPYKTYPH TBODY,
3’5COBAHO HOTO MPOAYKTHUBHICTH Y CHOXKETHO-KOMIIO3ULIHINA OpraHi3alii poMaHy, XyJ0)KHbOMY BTLJICHHI TEMH 30BHIIIHBOI Ta TEMHU
BHYTpIlIHBOI. PO3IsiHYTO B3a€MO3B'SI30K POOIEMATHKH, CIOXKETHHX 1 MOBHO-CTHJILOBHX KOMIIOHEHTIB TBOpY. JloBeneHo, 10 y Temi
BHYTPIIIHIA aBTOPOM PO3TOPTAETHCS MOJIEIb JIFOACHKUX B3a€MHH. Y CKJIQ[HOMY KOMILIEKCI IIPOOJIeM aBTOP aKIEHTYE IPOTUCTOSHHS
«Hebararpox Ta Macu» (Jx. @ayn3), mo onpusBHEHO y KOHMIIKTI «T0qnHA Macw» — Ppexnepika Kierra ta iHTeIeKTyanbHO-TyX0-
BHOT ocobucTocTi Xyaokuuii Mipanau ['pei. [IporucTtosiHHs BitOyBaeThCs Ha [{IHHICHO-MEHTAILHOMY PiBHI, Y CUTyallii BHOOpPY JBOX
JEofIelt MiXK CBITJIOM Ta MITEMOIO, PO3YMOM Ta IHTEJIEKTYaJIbHOI0 0OMEXEHICTIO, Kpacolo i yTHIIITapU3MOM, CBOOOJIOIO Ta YB I3HCHHSIM,
TTOTBOPHUM 3aJOBOJICHHSIM BiJl BIaaH 1 O€3MpaB'sM KepTBH, IUISIXETHICTIO Ta HULICTIO. BUsIBIeHA KOPEISAIist MK TpaIuliiHIMH JKaH-
paMu BHCOKOT JIiTepaTypH Ta Cy4acHOi MacoBOl y CTBOPEHHI HOBUX POMaHHUX MOAM(IKALii.

BucnoBku. Y nocrmozepHicTcekoMy pomani [k, ®aymsa «Koneknionep» MPHHINIT «ITOBIHHOTO KOXYBAaHHSD) € OIHUM i3 THX, IIO
MOJIEITIOE YKaHp, Oepe yJacTh y TeKCTOTBOPEHHI, BIIOBi1a€ KOMYHIKaTHBHO-PELIEITUBHUAM CTpaTerisM aBropa. JlociipKeHHs TBOpY B Mapa-
JITMI «ITOJIBIHOTO KOJTyBaHHSD» JIOBOJIUTD, 1110 CaMe TaKHil CHHTE3 CIIPUsIE IHTEJIeKTyalTi3allil MacoBOI JIiTepaTypH, sika BTpadae CBOIO OJIHO-
BUMIPHICTb, Ta JI0JJa€ YNTAOETLHOCTI JIITepaTypi eKCIIepUMEHTAIIBHIN 3aB/ISIKM TIOBEPHEHHIO i CIO’KETHOCTI, IHTPHTHY, IPHIOMIB 3alliKaBIeH-
HS pelUIi€HTa. ABTOP MOEHYE BIACTUBY TPAJULIIHHOMY pOMaHy 00’ €KTUBHICTb 31 Cy0’€KTHBHICTIO HOBOTO poMaHy XX cTopiyusl.

Korouosi ciioBa: enitapHa i MacoBa JliTeparypa, TeMa 30BHILIHS i BHYTPILIHS, KaHpP, IPUTYA, OI)KaHPOBICTb.

JOHN FOWLES’ NOVEL “THE COLLECTOR” IN THE PARADIGM OF “DOUBLE CODING”

Ilinska Nina Illivna,

Doctor of Philological Sciences,

Professor at the Department of Slavic Philology

and World Literature named after Prof. O. Mishukov
Kherson State University

ilnina2006@gmail.com
orcid.org/0000-0001-5219-0860

The purpose of the article is to trace the creative dialogue between elite and mass literature in J. Fowles’ novel “The Collector” as
a factor in creating genre modifications in the game field of postmodern literature.

Methods. The complex methodology is used in the article. Structural-semantic, intertextual methods, mythopoetic approach,
methods of close reading are used for the interpretation and analysis of works of art and essays by J. Fowles.

Results. The article examines the strategies of the relationship between the mass and elite in J. Fowles’ novel “The Collector”
(1963), which gained special development in the literature of the 20" century and was called “double coding”. Some aspects of J. Fowles’
creative self-identification are traced. The categories “double coding”, “genre polyphony”, and the socio-cultural concept of “success”
are considered. It is revealed that the principle of “double coding” is genre-modeling at all levels of the structure of the work, its
productivity in the plot-compositional organization of the novel, artistic embodiment of the external and internal themes is clarified.
The interrelation of problems, plot and linguistic-stylistic components of the work is considered. It is proved that the author unfolds
the model of human relations in an internal topic. In a complex set of problems, the author emphasizes the confrontation between “The
Few and the Masses” (J. Fowles), which is manifested in a conflict between the “man of the masses” — Frederick Clegg and the intellectual
and spiritual personality of the artist Miranda Gray. The confrontation takes place on a value-mental level, in a situation where two
people choose between light and darkness, reason and intellectual limitations, beauty and utilitarianism, freedom and imprisonment,
ugly pleasure from power and the injustice of the victim, nobility and meanness. The correlation between traditional genres of high
literature and modern mass in the creation of new novel modifications is revealed.

Conclusions. In J. Fowles’ postmodernist novel “The Collector”, the principle of “double coding” is one of those that models
the genre, participates in text creation, and corresponds to the author’s communicative and receptive strategies. The study of the work in
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the paradigm of “double coding” proves that such a synthesis contributes to the intellectualization of mass literature, which loses its one-
dimensionality, and adds readability to experimental literature by returning it to the plot, intrigue, methods of interest of the recipient.
The author combines the objectivity of a traditional novel with the subjectivity of a new 20" century novel.

Key words: elite and mass literature, external and internal theme, genre, parable, polygenre.

Berym.

Teopuicts /)xona Pobepra ®aynza (John Robert Fowles, 1926-2005) mupoxo Binoma 3a mexamu Benukoi Bpuranii
i anroMoBHOTO CBiTY. Moro GararoxanpoBa ClaIIMHA CKIAAETHCS 3 XyIOXKHB0I Ipo3u: poManu («Konexyionepy (The
Collector), 1963; «Maey» (The Magus), 1965, «Kinka ¢ppanyyserkozo neiimenanmay» (The French Lieutenant’s Women),
1969; «/lenien Mapminy (Daniel Martin, 1977, «Manmucay (Mantissa, 1983, «Xpobak» (A Maggot, 1985); BipuiiB,
OMOBIAHb («Beoica i3 woproeo depesay (The Ebony Tower, 1974), eceis, niteparypHo-(piiocohChbKuX podiT, KOMEHTapIB,
aBTOOIOTpapiuHUX HOTATOK TOIIO («Apicmocy (Aristos, 1965; opyea peoaxyis 1980); «Kpomosi nopuy» (Wormholes),
1998). Iicns ne6rotHoi my6mnikanii pomany «Konexmionepy» (The Collector, 1963) /Ix. ®ayn3, monidHO /10 cBOTO reHialb-
HOTO CITiBBITYH3HUKA, «IIPOKUHYBCS 3HAMCHUTUMY. BiTOMI 32 TMCEMEHHUKOM 30epiraeThes CTiiKa peIryTarlis OXHOTO 13
«HANIIKaBIMIAX 3HAYHUX TaNaHTIB» XX CTOPITUA.

Jx. @ayn3 BXOOUTH 10 YMCIA aBTOPIB, KOTPi HAHOLIBIIE IIKABIATH HAYKOBIIB i KPUTHKIB. BUBUEHHS HOro TBOpPIB
PO3MOYMHAIIOCS Maike CHHXPOHHO 3 1X myOutikatismu 1 jgoci TpuBae. Poman «KonekiioHep» NMOCTIHHO TpUBEpTaE yBary
JOCITHUKIB. Po3msiiasics mpooiemarnka, CIyKeTHO-KOMIIO3UIIiITHA CTPYKTYpa, TIOETHKAIbHI 0COOIMBOCTI TBOPY, a TAKOK
TIPUKMETH IHTEPTEKCTyalbHOCTI Ta iHTepMeniansHocTi y HboMy (Baker, 1980; Kostopa, 2012; Xpamnosa, 2002). Llikasi crio-
CTEpE)KEHHsI 3pO0JIEHO Ha OCHOBI 3iCTaBHO-THIIOJIOTTYHOTO MiIXOXy. 30KpeMa, MOPIBHIOBAINCS MOTHBH KOJICKIIOHYBaHHS
Ta 00pa3m KoJekIioHepiB y TBopax [Ix. Paymsa Ta HIMEIIBKOMOBHOMY TOCTMOepHicTChkoMy pomaHi (Kyuymosa, URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/nemetskoyazychnyy-roman-1980-2000-h-figura-kollektsionera; 3amopoxuenko, 2016),
HAroJIoIyBaJIOCs Ha MOSIBI HOBOT MOJIEJi TIOCTMOJIEPHICTCHKOT JITEpaTypH, 110 KOPEIIOE 3 TPAAULIIHHOI0 MOJICIUIIO MUTLIS,
OJIHAK BiJIPI3HSETHCS CTPATETIsIMU KOJIEKIIOHYBaHHsI / 30MpaHHs Ha MPOTHUBATy TBOPYHM CTPATETIsIM Xy/T0KHHUKA.

3aciIyroByIOTh Ha yBary HEYHCICHHI PO3BIAKH, IPUCBIYEHI BUBYCHHIO aHAIOT1H MK «Konekiiionepom» Ta TBOpaMu
@. ToctoeBchkoro «Hotatku 3 migmimis» (1864), «3mounH i xapay (1866), «Ilimtitox» (1875), «Jlarigaa» (1876) Tomo.
Po3misimaeTses BIUTHB TBOPYOCTI pOCIHCHKOTO IICBMEHHIKA Ha Tpo3y Jx. Payi3a, a uepe3 HbOro — Ha Cy4acHy aHIJIii-
ceKy miteparypy (LLlennnxosa, URL: https:/allrefrs.ru/4-9438.html; Xycuynuna P.P., 2016).

VY napaaurmi «mnoasiiiHoro koxyBanHs» poman k. daynza «Kosekuionepy creniajbHO HE BUBYABCS, X04a CIIOpa-
JIMYHI 3ayBa)KEHHS II0I0 [[LOTO MalOTh Miclie y HayKoBil penenuii TBopy. Biarak mMera Hamoi po3BiIKu — pO3IISTHYTH
y pomani [x. ®Paymsa «Konekiionepy» TBOpYuMii Jiaior MiXK JIITEpaTyporo €IiTapHOI0 Ta MAcOBOIO, L0 MOJEIIOE HOBI
YKaHPOBI MoAH]iKalii B irpOBOMY IO JTiTEPaTypH MOCTMOICPHI3MY.

1. Jeski acniexTu TBOpUo0i camoinenTudikauii :x. @ayia3za

Jliteparypna pemytamis Jlx. @ayn3a 3acBiadye HOro BU3HAHHS SK YCIIIIHOTO Tpo3aika. AKTyaJdbHE COLIOKYIBTypHE
noHATTs «ycnix» C. UynpuHiH BU3HAUa€ sSIK BUIIUHA CTYMiHb BU3HAHHS, IO JOCSTAETHCS aBTOPOM (200 HOro TBOpOM,
MIPOEKTOM Ta iH.) B yMOBax JiteparypHoro puHky (Uynpunun, 2007). Yerix BUMIPIOIOTh pEHTHHIaMU POAAXKIB, CyMa-
MH TOHOpapiB, YUCIOM HAropoj i mpemii, KUIbKICTIO Ta YacTOTOIO MEpeKya/iB Ha 1HO3eMHI MOBH, 3aIPOIICHHSIMH Ha
MPECTHKHI MDKHAPOHI aKIIil, KUTBKICTIO BHCTYIIIB 1O TeJeOaueHHIO, iHTEPB 10 IS 3ac00iB MacoBoOi iH(opMmarii ToIo.
BaromumM moka3sHHKOM YCIIIXY JITEpaTypHOTO TBOPY € HOTO eKpaHizallis IpecTIKHOIO KiHocTynieto. Poman k. daymza
«Komekirionep» IITKOM BiINOBiTae 3a3HadyeHUM KputepisiMm. Tak, BiH cTaB OecTcenepom, Mo MepekiaieHuii oararbmMa
(monax 30-ma) MoBamu cBity. B ykpaincekomy nepexnanai ['annu SlHoBcbkol TBip 3’siBuBCst 2015 poky y BUJIQBHHLITBI
«Kiry6 CimeliHOTO MO3BLLIS», IO 3a3BHYAll CIeLiali3y€eThes Ha MyOiKalliax TBOPIB MacoBoi Jiteparypu. Y 1965 porii
pOMaH eKpaHi30BaHoO, Hagasl (iIbM YJOCTOEHUH TpHOX HOMIHAIIH Ha «Ockapy, a Takoxk npu3iB y Kannax i Ha «3omoromy
m100yci». OTxe, BUHUKAE 3alUTaHHs: Yy SKUH crioci6 J[x. dayn3y BAa€ThCsl MOETHYBATH TIFrAHTCHKI TUPAXKi CBOIX KHHT,
MacOBY YHTAIbKy ayJHTOPIIO 31 CIIABOIO MUChMEHHUKa-iHTeNIekTyana? Ski aBTOpChKi CcTparerii 3a0e3medyroTh YnTadennb-
HICTh HOTO TBOPIB y Pi3HHUX KOJAX PEIMITIEHTIB — BiJ €IITAPHOTO MOILIHOBYBaYa J0 nepeciyHoro yurada? Came e e
HAaJISKUTD 3’sICYBaTH Y Hallliil po3BiaLi. BTiM, Ha Hallly JyMKY, OJTHI€IO0 3 TOMIHAHTHUX aBTOPCHKUX CTPATErii yCIiIHOCTI
€ 3aCTOCYBaHHS MPUHIIMITY «IIOABIHHOTO KOJyBaHHS» — YCTAIEHOT PUCH TIOCTMOEPHICTCHKOI JIITepaTypH.

TeopeTHKH MOCTMOAEPHI3MY 3aKIHMKAIOTh IIEPETHHATH KOPJOHM» Ta «3acHUIaTH POBM» MDXK JITEpaTyporo emirap-
HOIO Ta MaCOBOIO, [0 JOCATAETHCS 3aCTOCYBaHHAM «IOJIBIHHOTO KOmy». [INCBMEHHHKH, 3 OZJHOTO OOKY, BUKOPHCTOBYHOTh
TEMaTHKy 1 TeXHIKH MOMYJISPHOI KyIBTYPH, 3aBISKHA YOMY IXHI TBOpH HaOyBalOTh PEKIIAMHOI MPHBAOIUBOCTI TIpeIMeTa
MacoOBOTO CHOXKMBaHH:A. 3 iHIIOTO OOKY, BHACTIIOK Jiajory TOCTMO/CPHI3MY 31 CBITOBOIO KYJIBTYPOIO, TIPEACTABICHO-
MY Yy PI3HHX MOJycax: Mapo/iifHOMy, IpOHIYHOMY, TOJIEMIYHOMY, IHBEpCIHOMY — BOHH aIleJIIOI0Th JJ0 BUCOKOOCBIYEHHX
yutaviB (quB : Wnbun, 2004: 118—119; Kopanis, 2007: 228-229). ¥V Takuii crocid CyTT€BO PO3IIUPIOETHCS YUTAIIbKA
ayanTopis, aJpKe TBIP BIJNOBIAE €CTETHYHUM CMakaM Pi3HHMX TPy, HIO CcrocTepiraemMo y Bumajaky «KosekmioHepa»
k. @aymza. [lomymsapHICTh y YUTaYiB TIMIUTH MACHMEHHUKA Habarato Oibllle Y MOPIBHSAHHI 3 YBarorw mnpodeciiHux
MIOIIIHOBYBAYiB HOTO TBOpYOCTi: «MeHi Tak He TOM00aEThCsS 3arabHAN KYIBTYPHUH KITiMaT, SIKAU yTBOpuBCs B bpurasii,
10 Halla KPpUTHKA MEHE MaJio XBIUTIOE. S1 3Harf0, Ha MeHe OyIyTh MOTaHi pereH3ii, TOMy II0 JesSKi KpUTHKH ITPOTH MEHE.
Ile meHe He TypOye. Mene 6 TypOyBaso 0, sikOu Bci periensii Oyinu noranumu. 1110 s miHy!0 — 11 JUCTH YUTadiB. 3 HUX
3HAYHO Kpalle, Hi’K 3 KPUTHYHKX CTaTel, BUJHO, YU € II[0Ch Y TOMY, 10 muenn (uut. 3a: [TaBnmuuako, 2001: 359). Otxe,
OpI€EHTAIliSl HA YHTAua € CBIIOMOIO CTPATETi€r0 aHIIIIHCHKOTO KIIACHKA, 1110 3a0e3Meuye YCIiX Horo TBOPIB.

[utaHHs CBITOIISLY, MUCTELLKHX KOHLICIIIH Ta MUChbMEHHUIBKOT MaiicTepHocTi k. Paynsa € T0CHTh CKIIaJIHHMH,
OCKUTHKH BOHH 3aCBITIyIOTH TNMTHOMHY Ta MacIITaOHICTB Horo ocobucTocTi. Tak, He MmiIaeThCs OHO3HATHOMY TPAKTyBaHHIO
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npuHanexHicTh Dayin3za 10 nocTMoIepHI3MY. SIckpaBuii mpuKIa — aBTopebka ineHTudikariis «Konexiionepa» B peaiictid-
Hili mapaaurmi: « ‘Kosekiiionepa” st mucaB CTPOro peaiCTUYHO, BIAITOBXYIOYHUCH OE3M0CEPEHBO BiJl BUAATHOIO MaiicTpa
npugymManux oiorpadiii — ledo, mod cTBOpUTH Bi4yTTs 30BHIIIHBOI 00cTaHOBKH pomany» (Payns, 2008: 34). Oqnak He
TUTIATae CyMHIBY HasBHICTD y HOTO TBOPI THX €KCIIEPUMEHTAIBHHUX (POpM, SIKi XapaKTepu3yIoTh ()eHOMEH MOCTMO/ICPHI3-
My. CemioTH9HE po3yMiHHS peaabHOCTI B «Konekmionepi» imeHTHDIKYeThCS Y TOHATTIX «CUMYILIKDY, «ITOTIKAHPOBICTEY,
«IHTEPTEKCTYaTbHICTEY, «TPa 3 UUTAYEM», «EIIICTEMOIOTiYHA HEBIIEBHEHICTEY, «HEHAMIMHIH OMOBIaw™» TOIIO.

Jhx. ®ayn3 T0CHTh IPOHIUHO BIJTYKYETHCSI PO «POMaH PO3BAKAIBHHUI, YTIM, IO TOB’SI3aHO HACAMIIEPE]] 3 «Terepil-
HBOFO rereMOHi€roy I1i€T skaHpoBoi popmu (Dayis, 2008: 35). Pazom 3 THM MUCEMEHHUK MPUXHIIBHO CTABUTHCS JI0 CEOKETHOCTI,
HaJIa€ NepeBary 3MiCTOBHOCTI MEpeJl TEXHIKOIO IIMChMa: «XOPOIL i/1eT BUSBISIIOTHCS 0araro BayKJIMBIILIMME 32 XOPOLi CJIOBa
(Payusz, 2008: 33). OTxe, MaeEMO Haroy KOHCTATyBaTh: mocTMoziepHizM k. dayi3a € moMipKoBaHMM, aBTOp HE IpUIMae Horo
«KPAMHOILIBY, ajle BBAXKAE 32 JOIUILHE BUKOPUCTOBYBATH HOTO IHTENEKTYJIbHUI IHCTPYMEHTApIH Ta TOCTHUKY.

2. Cio:keTHO-KOMIO3ULiiTHA opraHizauis «Koseknionepa» y mpoekuii «moaBiiiHOro KoqyBaHHI»

[IpuramaHHa MPUHIKITY «TOJBIHHOTO KOyBaHHSD alelsLlis aBTopa 1 10 MepeciuHoro YuTaya, i 0 iIHTeIeKTyalliB OIpH-
SIBHIOETBCS y CHOXKETHO-KOMIIO3MLIHHII opranizauii pomany k. daymsa «Kosekiionep». B ocHOBY crokeTy mokiajieHo
CHUTYAIlIFO «JIBOE HA OCTPOBI», KOJIX y MapaJ0KCaATIBHUI CIIOCiO JIFoe 00’ €Hy€ «HE JIF000B, MPHB’SI3aHICTh Y CIIIBUYTTS.
A crinbHicTh 1omi». Came npo 1ie TOBOPUTH TOJIOBHA repoins pomany Mipanna ['peit: «HemoBOM MM BABOX ypsTyBasIUCS
Ha OTHOMY IUTOTY 3 po30uTOro Kopadis. Koowicinvkum (Kypcus k. @aymsa. — H.1.) anHOM He Oaxxaroun OyTH pazoM. Aue
pazom» (Payms, 2017: 213). Take cranoBuie, Ha AyMKy k. Dayns3a, MeTadhOpHIHO BiAI3EPKAIOE YHIBEpCATIBHY CHTYa-
L[II0 CY4acHOTO JIIOJICTBA — EK3UCTEHIIIHHY BIAYY>KEHICTh 3 OJHOYACHOIO MPHUPEUCHICTIO Ha CHiBiCHYBaHHs. [TMChbMeHHHK
3a3Hayae, 1O «OCTPIB 3aBKAM MPUCYTHIH TaM, JI¢ Ma€ MICIIe Marisi, TOOTO 3ITKHCHHS JIFOIMUHHU 3 TAKOK ICTHHOI a00 TaKH-
MU 00CTaBUHAMH, SIKI BOHA HE MOXKE 3 TOUKH 30pY JIOTIKH Hi nepeadaunty, Hi odikyBari» (Payns k., 2008: 502). Came
Taka abCyp/iHa i MOTOPOIITHA CUTYallisl TOKJIaZieHa B OCHOBY CroxkeTy «Koekiionepa» — yB’sI3HEHHS BPO/IINBOI JIiBUMHU-
IHTEJIEKTyalIK! 3apay OakKaHHS BHKpaJada «BOJOMITI» UM PIIKICHUM eK3eMIDIAPOM JIIOACHKOT mopomu. OqHak yHacHTi-
JIOK yHiBepcali3amii yHIKaTbHOTO BUITAAKY, HOrO HAITOBHEHHSA TMTHOMHHNM (PiT0CO(CHKIM 3MICTOM TICHXOJIOTIYHINA TPHIIEP
iIifiMaeThest 10 BUCOKOTO JKaHPY €K3MCTeHIialbHOI npuTyi. Taka JBOIIAHOBICTh CBLAYMTH MPO 30JIMIKEHHS €ITapHOTO
Ta MacoBOr0 y poMaHi. EK3uCTeHIiaIbHUI MOIITYK BUXOLY B chepy CBOOOIH 1 BHOOPY CKJIa/Ia€ MOIIE€BICTh CEOXKETY.

[IpuHIMD «ITOABIHOTO KOAYBaHHS» € MOJIEIIOIOYMM Y XyJO)KHBOMY BTUICHHI TEMH 30BHIIIHBOI Ta TEMHU BHYTpILI-
HbOi. [1i7] 30BHINIHBOIO TEMOIO 3a3BHYall PO3YyMIIOTh CHCTEMY TEMAaTHYHHX OIIOp, MPSIMO HPEICTaBICHUX y TekcTi. Lle
KUTTEBUI MaTepiai i MoB’s3aHNUH i3 HUM CIOKETHHH PiBEHb, aBTOPCHKUI KOMEHTAp, y PsAAl BUNAIKIB — 3ar0J0BOK. Tak,
30BHIIHIO TeMy «Konekiionepa» MoKHa C(hOPMYITIOBAaTH SIK PO3MOBIAh PO BYMHOK JIFOIUHH, 10 M030aBMIa CBOOOAN
1 KHTTA 1HIILY, ajie He MoHeca 3a el 3JI04YMH IOPUINYHOTO TIOKapaHHs, a Mpo KasTTs Tofl i ka3atu. Binkpuruit ¢inan
TBOPY, 3a3BHYall IPUTAMAHHUI €KCIIEPUMEHTANIBHIN JIITepaTypi, MOPYIIye «TOPU30OHT OYiKyBaHb» YATa4a MacoBOI JIiTe-
parypH, ajpKe 3JI04MH 3aJIUIIUBCS Oe3 TOKapaHHsl, a CIPaBeAIMBICTh HE CBIITKY€ IepeMory. Bunnkae nuranHs: 4u BigOy-
BAETHCSI MOPAJIbHA OIIHKA I[LOTO 3JI0YHHY, JI0 SIKOT 3a3BUYail parHe Macosa Jiiteparypa? Binmosins No3UTHBHA, OCKIITBKA
OIIiHKA YNHHUTHCS Y TMTO3aTEKCTOBIN peaNlbHOCTI, Y MHOKHHHOCTI YATAIBKUX pedekciii Ta iHTeprpeTarii, Iio BiAmoBigae
CTpATETisM sIK eTTapHOi, TaK 1 MacOBOI JIiTepaTypH. 3aBEPIIyIOUH OIMOBIIb y TaKuil criocid, dayi3 akTUBI3y€e pPELeNTHB-
HUIi noTeHIian TBopy. BiH ajpecye untada g0 po3ayMmis oo ¢isocodii KoneKioHyBaHHS W «IPUIITTHIIOBAHHS AYII.

DopMysIFOBaHHS TEMH BHYTPIIIHBOT BUMAra€ BiJi PELUITIEHTA YCBIOMIICHHS MPOOJICMATHKH, B3a€EMO3B’SI3KIB CHKET-
HUX 1 MOBHHMX KOMIIOHEHTIB TBOpY. Y CKJIaJHOMY KOMILIEKCI IpoOJieM aBTOp akKLEeHTye HpoTucTosiHHs «Hebararbox
ta Macwuy» ([x. @ayis), 1o onpusiBHEHO y KOH(ITIKTI «TIoqiHN Macn» — @penepika Kierra Ta iHTeNneKTyanbHO-TyXOBHOT
ocobucrocti XynokHUI Mipanau ['peii. | B mboMy 3iTKHEHHI comiadbHAN aHTaroHI3M MPEICTABHUKIB Pi3HUX MpOIIap-
KiB CyCITUIBCTBA, HA SKOMY MOCTIHHO HAIOJATaEe ApiOHMIA KIEpK, HE € BU3HAYATbHUM. [IpOTHCTOSIHHS BinOyBaeThCs Ha
LIHHICHO-MEHTAJIbHOMY PIiBHI, Y CHTYyallii BUOOPY JBOX JIFOZIEH Mi’K CBITJIOM Ta MITbMOIO, PO3YMOM Ta IHTEJIEKTYaIbHOIO
00MEXKEHICTIO, KPACOI0 i yTHIIITapu3MOM, CBOOO/IO0 Ta YB’ I3HEHHSIM, IOTBOPHHUM 33JI0BOJICHHSIM Bifl BJIa (11 1 Oe31paB’sim
JKEPTBH, IUISIXETHICTIO Ta HULICTIO. TOMY KOMITO3MLIHHUI NPUHLIUIT B3a€MO/Iii MK TOJIOBHUMH MEPCOHaXKaMu — OiHap-
Ha ono3uis. Binrak, icropis Mipanmu i Kierra, npu Bciif cBOii KOHKPETHOCTI 1 PETEIBHO BUITMCAHOMY IICHXOJIOTI3Mi,
HaOyBa€ CUMBOJIIYHOTO 3HAYCHHS.

VY Temi BHYTpIIIHIN aBTOp PO3TOpTaE MOAETH JIOACHKUX BITHOCHH, KOTPY MOXKHA IHTEPHIPETYBATH 5K COIliallb-
HUI Ta MOPaJIbHO-TICUXOJIOTIYHUI KOH(IIKT 3JIOYMHILS 1 )KEPTBHU, a TaKOXK sIK (itocochke y3araibHEHHsST KOHQIIKTY
«OUIBIIOCTI» M «MEHILOCTI», «Mach» W «IHTEJIEeKTyaJIbHOI elitu». B «Apicroci» dayn3 noscHioe, 0 BiH BUKOPHCTO-
Bye y poMaHi ['epaxiliToBy MOJesb IPOTHCTOSIHHS «eliTi» 1 «mack» (KpacaBuenko, 1991: 11). Lls cmuciioa goMinanTa
pOMaHy CKJIaJa€e MiIPyHTS TeMH BHYTPIIIHBOI, OB s13ytoun TBip Paynza 3 JiTepaTypHUMH TPAJHULISIMH POMAaHTH3MY
1 MOZICpHI3MY, IO aKyMYITIO€ 1HTEICKTyadIbHHUI IIap TEKCTY B PELEMIIi] YuTada-iHTeJIeKTyaa.

BryTpimHsa Tema TBOpY peali3yeTbesl Ha piBHI CHCTEeMH 00pasiB, A MOJCTIOBAHHA SKHX aBTOP 3aCTOCOBYE
HapaTUBHI cTparerii — OMOBi/ib Bijl MEpLIOi 0COOM MEPCOHAKIB-aHTATOHICTIB Ta CHHTE3Y€E NMPUHOMHU PIZHUX XYHTOXK-
HiX napaaurMm. Tak, i3 mepHux CTOPiHOK pOMaHy aBTOp aKTyalli3ye TaKy 0COOJMBICTh FOJIOBHOTO nepcoHaxa Ppe-
nepika Kierra, sik «okuTTs B cuMyisikpi». PosmoBine Kierra cBiguuTth, 10 HOTO 0COOUCTICTh 3 NUTUHCTBA (Op-
MY€TbCS y BUT@JaHId HUM CaMHM PEAJIbHOCTI: KOJIEKIIOHYBaHHS METEIHKIB SK CyporaT MUCTEITBA; BUKPaJCHHS
MipaHay, mIaH SIKOTO HOMY HAaCHHBCS; 3aXOIUIeHHS ¢oTtorpadiero, sika mius Kierra Texx CUMYISKp — KOs Tii-
CHOCTI; YTOTIYHI yABICHHS PO IIaciIuBe CiMelHe KXUTTA 3 Mipannoro 6e3 apy3iB i pigaux (00 BiH Tak I1e 6a4uTh).
Takum camMoO CHUMYJSIKPOM («KOII€I0») CIPAaBKHBOTO MOYYTTS € BIACHULBKHHA IHCTUHKT y cTaBieHHI 10 MipaH-
I, fioro 3axoruieHHs nopHorpadiero Tomo. Koiu AidCHICTh HE CHIBIAgA€ 3 HOTO CUMYJISIKpAMHU, BiH 3BHHYBadYye
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y uboMy abo cycminbcTBO, a0 MipaHny VY pesynbraTi aBTOPOM CTBOPIOETHCS KYJIBTypHA MOJIENb KOJIEKIIOHEpa,
y sIKii TpH #oro HpI/lCTpaCTl — KOJIEKLIIOHYBaHHs, oTorpadis i nopHorpa(inﬂ PeNpe3eHTyIOTh CIOCOOM HACUIIbCTBA
Krnerra Haj *KUTTSAM 1 MHCTEUTBOM. BukopucroByoun CTpaTeruo KoJIeKLioHyBaHHs1, Kierr «Oyaye iHIUBIAya hb-
HUH TPOCTIp 32 CBOIMH 3aKOHAMH 1 HACOJIOJKYETHCSI CBOIM NpHBUIEHOBaHUM cTaHOBHIIEM y HboMy» (Kydymosa,
URL: https://cyberleninka.ru/article/n/nemetskoyazychnyy-roman-1980-2000-h-figura-kollektsionera). Taxox ciix
KOHCTATyBaTH y MOCTATi KOJIEKI[IOHEpa TaKy iHTEHI0, K «rpa B boray, mo HapocTae B Mipy ycBigomiueHnHs Kier-
TOM CBOE€T BJIa/id HaJ MOJIOHSHKO MipaH/o1o.

I[o cepu BUCOKOT JIiTepaTypu HAJICKHUTh Mi(bonoeTHqHHﬁ HiATEKCT Ta IHTEPTEKCTyabHICTh aHTpOHOHiMiB — @pe-
nepik Kiterr tTa Mipanna ['pei, 1o 3ac31aquoTL «TIOJBIHHMI KO pomaHy. [MpizBue Kierr y nepexiai 3 aHriiicbkol
O3HAYa€ «Ie/13b». Y peaslbHOCTI Il KOMaxa BiJIKJIa/1a€ JIMYMHKHI B TIJIO iICTOTH, SKOIO MapasuT KHBUTHCS i SKY 3MylIye
cTpaxaaru. Y Mi(OmoeTHIli re3b BBAKAETHCS XTOHIYHUM 00pa3oM, 10 yocoOII0€e UKy Milb 3eMili abo IMiJ3eMHOTO
[apCTBa, «JOMAITHIM aHAJIOTOM) SIKOTO € minBaj, ae Kierr obmamrysas TiopMmy mis Mipanan. 3ma TeMHa CHIIa, BTi-
neHa B o0opasi Kierra, anto3uBno 30mmxkye ioro 3 llexcnipiBebkum Kanidanom. Im’st Mipanaa ['peit Takoxk HalnexuTh
niteparypHiit cdepi. [Iperexctu — tparikomenist B. Illekcnipa «Byps» i poman O. Baiinna «Iloprper dopiana ['pesi».

OCBiquOMy YUTaueBl HE CKJIAJHO NPOYUTATH Mi()OMOSTHYHHH HiATEKCT 00pasy Mipaqu/I AKa HEOJHOPA30BO
MOpiBHIOE ce0e 3 MEeTeTMKaMH KOJ‘IGKHIOHepa — MOAPYXXKaMH I0 HemacTio. Maibxke B ycix Midororisx CBlTy Mmicoro-
reMa METeIHKa CUMBOJIIZY€E YTy, BOCKPECIHHS, 6e3CMepT;1 y JIaBHIX TPEKiB OHE 1 T€ X CIOBO 03HAYAJIO 1 METEIHNKa,
1 pynry. @ayi3 He BHIIaJKOBO 3pOOMB 0OMEKEHOT0, EMOLIIfHO HEPO3BUHEHOTO, MajoocBiueHoro Kierra konekiione-
POM METeNHKIB: IM He MoTpiOHI xuBi kKoMaxu. Tomy Kiterr Hisik He MOXXe IPUBECTH CTBOPEHHUI HUM CHUMYJISIKD Y BijI-
HOBIJTHICTB 31 CBO€IO pealibHicTIO: MipaHnaa — KuBa, HernependaudyBaHa; ii CBIT — Iie CBIT pyXy, MOIIYyKY, TBOPYOCTI,
onyxorBopeHoi kpacu. Cit Kierra — cBiT mifmisuis, 3aMKHYTOTO TIPOCTOPY, 110 YHEMOXJIUBIIIOE OyTTs TBOPYOI 0CO-
6ucrocti. OCh SIK IHIIE TPO IIe Y CBOEMY IOJeHHUKY Mipanna: «I am one in a row of specimens. It’s when I try to
flutter out of line that he hates me. I’'m meant to be dead, pinned, always the same, always beautiful. He knows that
part of my beauty is being alive, but it’s the dead me he wants. He wants me living-but-dead» (Fowles J., 1989: 189).
«$1 — ouH 3 eK3eMIUISIPIB HoTro KoJeKIlii. BiH HeHaBHIUTh MEHE caMe TO/Ii, KOJIH 5l HAMaratoch BUJICTITH 3 PSLY, B SIKOMY
BiH MEHe po3TaiyBaB. Big MeHe BuMaraeTbes, 100 s Oysia MepTBa, HAKOJIOTA Ha IIIHIIBKY, 3aBXK/I1 OJTHAKOBA, 3aBXKJI1
KpacuBa. Bi po3yMmie, 1110 yacTHHA MO€T Kpacu — B TOMY, 1110 s )KMBa, aje s noTpiOHa iiomy meprTBa. JKuBa, asie MepTBa»
(Payns, 2017: 230). OKCIOMOPOHHE CIIOBOCIIONYUYCHHS KHBA, aJle MEPTBa» IiJJKPECIIOE CYyTHICTh KOJICKIIIOBAHHS SIK
TAKOT0, II0 MTPOTHCTABJICHO MHCTEITBY 33 CBOEIO NMPUPOAOI0, OCKIIBKH «30MpaHHs, HAKONUYEHHS, BIAKJIAIAHHS TIPO
3amac ((Daym 2003. URL : http://fege.narod.ru/librarium/fowles1234. htm) ryOUTBH Kpacy i )KuTTs. BoHO «3aKkpuTe Bifg
CBITY, IIOB’sI3aHE 3 MOYYTTSM BJIACHMIITBA, 3 CTOICTHYHOIO CIIPArOr0 BOJIOMIHHS» (KapTysoBa 2006: 80). 3a3Haunmo,
110 Ha3BaHi NPUHOMHU CTBOPCHHSI 00pa3iB 3a3BHYail MapKyIOTh NOETUKY €JIITapHOI JIiTeparypH, TOMY iX JEKOAyBaHHs
po3paxoBaHe Ha IIEBHUU PiBeHb YNTAIBKOI 0013HAHOCTI.

VY ¢opmynioBaHHI BHYTPIIIHBOI TEMU BaXKJIMBY POJIb BiAIrPaIOTh 3B S3KH CIOKETHUX 1 MOBHO-CTHIIICTHYHUX KOM-
MTOHEHTIB TBOPY. Y (opMaTi HAIIOI PO3BIIKK 30CEPEANMO yBary JIHIIE HA JESIKUX PHCaX MOBJICHHEBOT XapaKTEPUCTH-
KU TIEPCOHAXIB K TAKWUX, IO IMiIKPECIIOIOTh IXHIO JYXOBHY Ta iHTEJIEKTyalbHYy HecyMicHICTh. Ilepmr 3a Bce Bmamae
B OKO OiJIHICTh CJIOBHUKOBOTO 3aracy Kiierra, JiekcM4Ha Ta CTHIIICTHYHA HEBIPABHICTh MOBU aHTHIEpOs, IO MapKy-
I0Th OOMEXEHICTh HOro eMOLiHHOI Ta iHTelnekTyanbHoi cdepu. Bin HamaraeTbcst cxoBarucs 3a OE3JMKI KIIIIOBaHI
($pa3u, yHUKaE SICKpaBUX BUCIOBIIOBAHb Ta 1/110M, X04a MOXE 3JI0 «BKOJIOTH» MipaHay, 3I0BUBIIM i Ha CIIOBI, 110
CBIUUTH PO HOTO CIOCTEPENIINBICTH 1 MOCTIHHUI KOHTPOJIb 32 CBOIMHU Ta Uy’)KMMH CIIOBaMH Ta emorisimu. OTxe,
y MoBi Kierra onpusiBHEHO, 3 01HOTO OOKY, arpeCHBHICTh MaJIOTPaMOTHOI JIOIMHH, 3 APYTOTO — 3aKOMIIJICKCOBaHICTh
Ta He3rpabHICTh, IO Bigpa3y noMitiia Mupanaa: “He’s got one of those funny inbetween voices, uneducated trying to
be educated. It keeps on letting him down” (Fowles J., 1989: 89). «Y Hbor0 Taki 4yaHi iIHTOHAI] HCOCBIYCHOT JIFOAMHU,
sIka HaMaraeTbCs BUIVISAATH OCBIYeHOIO. | mopasy He Baaetbes» (Dayis, 2017: 138).

Mosga Kierra noz6asiieHa inauBityaizanii ta Oyqb-1Koi BUPA3HOCTI, 110 aKIEHTOBAHO aBTOPOM Ha PiBHI Xapak-
teponoriunnx neraneit: “Fish-eyes. They watch. That’s all. No expression” (Fowles J., 1989 : 89). «Pu0’s4i oui.
CHOCTepiFaIOTL I Bce. bes sxomuoro Bupasy» (p. 139). ¥ mosi Knerra qoMiHyIOTh OIiHOYHI aTpUOYTHUBU Ha KIITAIT

good” “right”, “nice”, “nasty”, “beautiful” “funny”, “bad”, “wrong”, “ugly”, mo MapKyOTs y 4OpHO-0111i TOHH HOTO
cBiTocnpuiiHATTsA. KiterroBy MmoBy MipaHsia 00pa3HO MOPIBHIOE 3 HECKIHYEHHUM CIPHM JIOIIEM, 1110 3HHIIYE BCi OapBU
(Payn3z [Ix, 2017: 78, 184).

[ToBHoto mporunexHicTio 10 Kierosoi € moBa MipaHau, sika 3aJIe)KHO BiJl IIJII KOMyHiKalii Bosiogie yciMma ii
pericTpaMu — BiJl BUCOKOI, 3aralbHOBKMBAaHOI Ta MpodeciiHOT JIGKCUKH 10 IPOCTOPIYHOI, THIBHO-OpyTansHoi. OcTaH-
HS BUKOHY€ €KCIIPECUBHY Ta eMdarnyHy QyHKIii. MoBa Mipanau 0arara He TITBKH 32 JCKCHYHUM CKIIAJOM Ta 3Mic-
TOM, aJie ¥ IHCTpyMEHTOBaHa aBTOPOM aJliTepaIisiMi, TOBTOPAMH, IO MiAKPECITIOE eMOIiHICT Ta €CTETUYHY CIIPSAMO-
BaHICTh 11 0cOOKMCTOCTI B yCiX cdepax, y ToMy uucii i y mosienHi. Jlo npuxiazny: “I am a terrible coward, I don’t want
to die, I love life so passionately, I never knew how much I wanted to live before. If I get out of here, I'll be a different
person.” (Fowles J., 1989: 82). «4 ctpamienna 6osry3ka, He X094y BMHUPATH, TaK MPUCTPACHO JIFOOIIO KHUTTS, HIKOJIN
paHilIe He Jymala, SiK CHIIBHO s XO4Y JKUTH. SIKIIO s 3BiZicH BUHTY, TO Be Oyy iHmoro soxnHoo» (Payns Jx., 2017:
135). ¥V poMy BUCIIOBIIIOBaHHI IPUBEPTAE YBAry OCTaHHS (pa3za, 10 3acBiIuye 34aTHICTH MipaHIu 10 CAMOPO3BUTKY,
oIoNIaHHs y co0i 37a Ta 30epeKeHHS JTIOAIHOCT1, He3Ba)KaI0UN Ha CTPAITHUHN TOCBI YB I3HEHHS Ta HACHIHCTBA.

ABTOp BUKOPHUCTOBYE OPUTIHAJIBHUU MPHUIOM, TIOPIBHIOIOYH PO3yMiHHs aTpuOyTuBiB “ugly — nasty”, “beautiful —
nice” MipaH1010 Ta KOJICKIIOHEPOM. BUSABIISETHCS, 1110 HABITH TO/I, KOJU BOHH BYKHBAIOTh OJIHAKORBI CJIOBA, TO TOBOPSTH
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pizaumu MoBaMu. Mipanpa: “I just think of things as beautiful or not. Can’t you understand? I don’t think of good or
bad. Just of beautiful or ugly. I think a lot of nice things are ugly and a lot of nasty things are beautiful” (Fowles J.,
1989: 57). «S1 ouinroro pedi 3a THUM, KpacHBl BOHM 4u HekpacuBi. Uu Tu He po3ymiem? He Xopoii BOHM 4M TIOTaHi.
[IpocTo kpacuBi un Hekpacusi. S po3yMiro, 110 HaraTo MIJIMX 1 rapHUX pedeil HeKpacHBi, a 0araTo HEXOPOIINX — Kpa-
cuBi» (Paym3 k., 2017: 98). Ha mo Kuerr it Bigmosinae: “You play with words” — «Tu rpaem cioBamu (Tak camo).
CeiToctipuitHATT MipaHan, HapoKEHE 13 TyXy MHCTEITBA, KpacH i 100pa, HATUKAETHCS HA TIIyXy CTiHY HEBIirllacTBa
cydacHoro Kanibana, reTh mo30aBieHoro mo4yTTs MpeKpacHoOro, eMIarii, JIIOISHOCTI.

MipaHnza cripaBxHs y CBOiX MOYYTTSX JIFOOOBI Ta HEHABUCTI, TOMY IIIJIKOM ovikyBaHa ii emdasa “to kill” mozno no
Kani6ana: “If only I had the strength to kill you. I"d kill you. Like a scorpion. I will when I’m better. I’d never go to
the police. Prison’s too good for you. I’d come and kill you” (Fowles J., 1989: 77). «5k6u s TiIbKHM Mana CHITy BOUTH
Tebe. 51 6 Tebe BOMIA. Sk ckopmioHa. I s Tak 3po6iro0, Koiu oxyxaro. S He migy B modmimito. Tropma — 3aBeNnKa 4ecTh
st Tebe. S npuiiny i BO 10 Tebe» (Dayms [Ix., 2017: 127). Oxnak i ocTaHHI cioBa KaniGaHy, B AKUX BOHA Ipobadae
CBOTO My9HTEIIsl Ta BOMBIIO, PO3KPHBAIOTH IIIAXCTHY JYIITy Mlpamm 110 CEPEl MOHEBIPsHB 30€peria BipHiCTh Xpuc-
TUSTHCHKUM I[IHHOCTSIM, HE3Ba)Kal0UH Ha cmeBn B icnyBanni bora ta Horo MHIIOCEPII.

[mumboxuit dhinocoPpcbKo-CUMBONICTCHKUN MIATEKCT POMaHy BHSBISIETHCS HA BCIX PIBHAX TBOPY, Y TOMY YHCII Ha
KOMMO3HIIHHOMY. AKIICHTY€EMO YBary Ha JIBOX MOMEHTaX: HapaTHUBHUX CTPATErisX 1 HEMIHIHHOCTI CIOKETHO-KOMITO3H-
LiitHOT cTPYKTYpH. 3aJeXKHO BiJl ONOBiJa4a POMaH CKIAaJaeThcs 3 4 YaCTHH: Ieplla YacTHHa — po3noBias Kierra npo
CBO€ )XUTTSA Ta BUKpaaeHHSI MipaHan; qpyra — MoAeHHUK MipaHau; y TpeTiil Ta 4eTBepTii YacTHHAX OIOBigadyeM 3HO-
By crae Kierr. OTxe, moaeHHuK MipaHau BUSBISETHCS HAYEOTO «3aTHCHYTHUMY y po3moBiap Kierra i ocTaHHE CII0BO
«TOCTIONAPS 3aJUINAETHCS 32 HUM. [lomil y moneHHuKy MipaHau BUCBITIIOIOTHCS Y I3€PKAIbHOMY CITIBBITHOIICHHI
no onosini ®penepika Kierra, mo 1ae 3Mory no0a4uTy CUTYyaIlito 3 JBOX TOUOK 30py y4acHHKIB KOH(IIKTY. ABTOp
3BEpPTAETHCS /10 KOHIIETITY «HEHAIIHOTO OMOBiayay, 0 € OJHUM i3 ITPOsIBIB PEKOHCTPYKIIii Cy0’€KTa y IOCTMOIEP-
HICTCBHKIiH cuTyarii «cMepTi cy0’ekray. OqHak, Ha BIAMIHY Bif cy0’eKTHBI3MYy camo3akoxaHoro Kierra, BHyTpiIIHIN
MOHOJIOT SIKOTO — II€ IEMOHCTPAIIisl MIIIaHCHKOI MIXHU Ta HaMaraHHs Oyab-AKOIO I[iHOIO BUIPABAaTh cede, ISk TOHKOI,
CXWJIBHOT ZI0 caMori3HanHsi Mipan/u ii HOTaTKu — e crocid 30eperTH CBIAOMICTh Ta 3aXMCTUTH 1HIUBIAYaIbHICTb:
“Minny, [’'m not writing to you, I’m talking to myself” (Fowles J., 1989: 95). («MiHHi, 51 He nuy a0 TEOE, 51 PO3MOB-
510 cama 3 coboron (Dayns k., 2017: 144).

ABTOp TBOPUYO BUKOPHCTOBYE TAKHH MPUHOM ITOCTMOJICPHICTCHKOT MOCTHKH, SIK «MAJIMIICECT», OCKIJIBKH 1CTOPis
Kierra HakmamaeTscs Ha po3noBias Mipauan. CIOKETHO-KOMIO3UIIIHIN CTPYKTYpi poMaHy TaKOXK IMPUTaMaHHA HElli-
HilHICTB. SIK Bimomo, (bopMa HEJIHIITHOI OTIOBIIi XapaKTepHa I CIOXKETIB, 1€ ChOTOICHHS 1 MHHYITe (a6o CHOTOJCHHS
1 MaiiOyTHE) PiBHO3HAYHI, 1110 cnocrepiraemo y «Konekuionepi». /[Ba TMPOTHIIC)KHI BEKTOPH MOIEBOCTI — «Aerpaaaiis
Kunerra i gyxoBHe 1iiHECEHHS MlpaH}ll/I» (KpacaneHKo T, 1991: 11)—€ pyIHlI/IHI/IM YUHHUKOM HapaTuBy TBOpy. Taka
YCKJIaJIHEHA CI0XKETHO-KOMIIO3HUIIIf{HA OpraHi3allis € XapaKTepHOIO JJIsl BUCOKOI JIITEpaTypH.

3. ’Kanposa nouaidonis TBopy

JKanposa momidoHis, mia SKOI0 po3yMieMo CHHTE3, TUQY3ito i Moaudikarii »aHpiB Yy IPOCTOPI OJHOTO TBOPY —
€ YCTAJICHOIO XapaKTePUCTUKOIO AK ENITapHOi, TaK 1 MacoBOi cydacHO] miteparypu. OnHak, Ha BiAMIHY Bif JiTEpaTypu
BUCOKOI, JIiTepaTypa MacoBa 30epirae BipHICTh )aHPOBOMY KaHOHY. BilioMo, 1110 MacoBHii 4uTau y BUOODI JEKTypH
OpIEHTYETHCS MIEPUI 32 BCE HA KAHP — KPYTHI OOMOBUK, IETEKTHUB, KOHCITIPOJIOTIYHUI pOMaH, aJIbTePHATUBHY 1CTOPIIO,
«poxxeBuit» (JII0O0BHUIT) poMaH Tomo. JliTeparypa mocTMoIepHi3My BAaJI0 CHHTE3Y€E PUCH €IITapHOiI Ta MacoBoi JiTe-
parypH, ajKe 3BEepHEHHS JI0 CIOKETHOCTI (PO3IOBiIi iCTOpPii), PO3BaXKAIBHOCTI, [IIKABOCTI, IPUTAMaHHUX MapajiTepa-
Typi, MiIBUIIYE «CHMBOJIYHAN) KaIliTax aBTOpa. A MOMYyJISPHICTh, YII3HABAHICTh aBTOpA i HOTO TBOPIB, MOXKITUBICTh
eKpaHi3aliif OCTaHHIX, BEIUKi HAKIAIA CTBOPIOIOTH KaIliTaJT IMIJIKOM pPeabHUH.

Came B MOJKaHPOBOCTI, 110 CYTTEBO BIUIMBAE HAa KOMEPLIMHUI yCHiX TBOpPY, OCKUIBKH PO3LIMPIOE YUTAILBKY
ayAMTOPiI0, HAHOIIBII SICKPABO ONPHIBHIOE ceOe «MOABIMHMI KOI» MOCTMOAEPHICTChKOT iteparypu. Tak, y poMaHi
«Konexiionep» MOkKHa IPOCTEIKUTH ITOETHAHHS IEK1IBKOX )KaHPiB BUCOKOI Ta MacoBoi sliteparypu. Hanpukian, aBrop
3BEpPTAETHCS JI0 €IEMEHTIB pOMaHy BUXOBAaHHS (AMTHHCTBO Ta IOHICTH Kilerra, cimMeiiHi CTOCYHKH y ponuHi MipaHan),
COIIaIbHO-TICHXOJIOTIYHOTO poMaHy (IpobiieMa comiankHOI HepiBHOCTI B iHTepnperarii Kierra i Mipanan, mpuxin
«HOBHX» IIIOJIEH — «Cipoi Macu», 10 3HHIYIOTh KYJIBTYPY Ta MHCTEITBO, NcUXoJoriyHuil «noprper» Kierra sk map-
riHaIbHOI 0COOUCTOCTI, coulonaTa) VY tBoOpi Jx. Dayn3za «MEpexTATh CTPYKTypH 3ax1JIHOEBPOIIEHCHKOTO «POMaHy
PO XyAOXKHUKa» — JIiHist MipaHau i Yaprb3a Bectona e Baromoio y CTBOpeHHl IHTEIEKTYaJIbHOTO KOHTEKCTY POMaHy.
Lli >xaHpu € TpaAMLUiHHUMHU JUIsl KJIIACUYHOI 1 HEKJIACUYHOT BHCOKOT JIiTepaTypH, OJHaK BOHHM He 3aBXJIU (PIKCyIOThCs
MePECIYHIMH PEIHITIEHTaMHU a00 € JUIsl HUX HEIlIKaBUMHU.

Baxmmse wmicre y sxaHpoTBOpeHHI «Konekmionepa» HaleKUTh JTiTepaTypi MacoBiid. Tak, aHIIIHCHKI TiTepaTypo3-
HaBIIi BBAXKAIOTH e TBip ncuxonorivanmM TpuiepoM (Baker J., 1980: 165). I ue xificao Tak. Y pomani J[x. @ayn3a, sk
1 y IICUXOJIOTIYHUX TPUJIEPAX, CIKET PO3KPHBAETHCS 31 3pOCTAIOUOI0 HANPYTOIO X /10 KynbMiHalil. [Icuxomoriynnit
nB00ii Mipanau 3 Kiterrom BUKJIMKa€e y yuTa4a CTaH KPaitHbOr0 eMOIIHHOTO 30YIKCHHS (TPETeTy, XBHIFOBAHHS ), aJie
TaKu# npuiioMm, siK cacreHc, y TBopi daynza He € nominyrounM. Tonoc nigzeMesnis, CTapOBUHHHUN 3aMICHKUH OyIHMHOK
(Monmmdikaris 3aMKy), MOTHB BUKPaJICHHS JIBYMHU JIUXOAI€M, yTPUMAHHS 11 y HEBOIII, IOBEJCHHS /10 CMEPTi, MOTHB
TAEMHHLI, aTMOC(epa MOTOPOIIHOCTI Ta CTPaxy — BCE Lie YCTaJICHI «3HAKH» TOTHYHOTO POMaHYy, 0 OTPUMYIOTh PO3-
BHUTOK y MOCTMOAEpHicTChKiN moetnui Jx. Dayms3a. Y cTBopeHH] momixkaHpoBocTi «Kosekiionepay MmeBHOIO Mipoio
3aJlisTHI €JIEMEHTH KPHUMIHAJIBHOTO POMaHy, OJIHaK aBTOP «PO3MHBAE» HOTr0 KaHOH, aJPKe CKOEHHI 37I04NH 3aJIUIIAEThCS
HE PO3CIIilyBaHNUM, a 3JI0YMHEIb HEIIOKAPAHUM.

49



«Iligdennuir apxise» (pinonroziuni HayKu)
wSouth Archive” (Philological Sciences)

Ha nam norsaz, y «Kosekiionepi» HaOLIbII pebeHO ONPUSBHEHO CTPYKTYPH CEHCaIliiHOTO poMaHy. Lleii acriexT,
MaOyTh, HOTpe6y€ OKpeMoi yBar, 00 ceHcalliiHui poMaH caM 1o co0i € r16p1/mH1/1M JKaHpoM. Y HbOMY BUKOPHCTOBYEThCS
Xy/IOXKHIH JJOCBII TOTHYHOTO 1 HBIOT€HTCHKOTO (Tpo KuTTA 3JI0YMHIIIB), TICUXOJIOTTYHOTO Ta COIliaIbHO- HO6yTOBOl"O poma-
HY, TIOEAHYIOTHCSI CKIIAZ0B1 MEJIOJpaMH, Ky pHaIiCTChKoro Hapucy Toio. Konduikr pomany «Komeknionep» mos's3aHuid
i3 CeHCaIiiHOI0 TAEMHUIICIO, PO AKY MUIITYTh ra3eTH (SHUKHEHHS IBYMHU ), MiICTUTh IPOTHCTOSIHHS TPAJAULIHHOT IS
LEOTO JKaHPY MapHu: «CEHCAIIITHOTO JINXOAis» 1 Horo «okepTBm». Y poMaHi Payn3a akTyali30BaHO PEIENTUBHI cTpare-
rii ceHcaliifHOro poMaHy sIK YKaHpPYy MacoBOI JiTeparypu: HaMaraHHs IIOKyBaTH YuTava, aJlalTyBaTH TBIp J0 CMakKiB
HMIMPOKOi IyOsiKu. BTiMm, aBTOp BiIXOAMTH Bij )KaHPOBOTO KAaHOHY CEHCALIHHOTO POMaHy, MOPYUIYIOUH «TOPHU3OHT OUi-
KyBaHb» PELUIIIEHTA, OCKUIBKH TBIp HE 3aKiHYYEThCS IIEPEMOT0I0 100pa HaJ| 3710M. TUM caMHUM MOPYLIYIOTHCS «3aKOHU
KaHPY» CEHCAIITHOTO pOMaHy Ha KOPUCTb JIITepaTypH eIiTapHOi.

Kanposy npupony «Komnexmionepa» JIx. @ayn3 ineHTudikye sk mputay. Y QpirocopchbKkoMy TpakTaTi « ApicToc»
®ayn3 TaKk BU3HAYa€ OCHOBHUN KOH(MIIKT CBOET MPUTHi: Iepemora GaKTHIHOTO 3113, HocieM sikoro € Kierr, Hax moTeH-
HiHHUM J00pOM, 3apoj10K sikoro *kuB y Mipanai (Payns, 2003, URL : http://fege.narod.ru/librarium/fowles1234.htm).
OTxe, CiTiJl KOHCTATyBaTH «I1apaboiuyHui» yHIBEpCAIbHUI CMUCI TIPUTUi: aBTOp HArajye, 1o BiJOyBa€eThcs 3i CBIi-
TOM, KOJIU JIFOJIMHA NIOYHMHAE «rpaTtu B boray, sk 11e poOUTH Taka LIJIKOBUTA HikueMa, sik Kierr. YV BiacHomy yOoromy
cBiTi BiH Oepe Ha cebe ¢ynkuii BeeBummuboro: romaysaru, oxoponsarTu, npomaru, kapatu (Kiamzepebka, 2002: 43).
Kosnekmionepy mogo6aeTbesi 1 rpa, 1o jJae HoMmy BiIuyTTs cBoel BCeBIagHOCTI. MipaHa, sika MOpajJbHO IOI0POC-
Jimana B yMOBaxX TOTaJbHOTO HACHIIBCTBA, YCBIIOMITIOE HEOE3IIEKY, 1[0 3arPOXKye€ KyIbTypi, TOOTO JIOACTBY Yy LIJIOMY,
3 00Ky Tak 3BaHHX “‘ordinary man” 3 iXHbOIO 03J100JIeHICTIO “in-between class”. Came y cutyarii «HaBaiu» cipoi Mmacu
NOYMHAE TlepemMaratd i MaHyBaT EK3MCTeHIilHe 3710. [IO)KUBHUM TPYHTOM [UIs 3pOCTAHHS 3J1a € IIJIECHPSMOBaHE
a0o CIIOHTAaHHE HHUIICHHS KYJIBTYPH 1 MUCTELTBA, MO (PiI0COPCHKI-CUMBOIIYHO BTIEHO B 3arubeni Mipanau. OTxe,
k. @ayn3 y «Konekiionepi» 3amouaTkoBye «IMKTAT ifei yHIBEepCaIbHOTO 3MICTYy B KOXKHIM KOHKpeTHiH metadopi,
B 0Opa3ax repois, y moOymnoBi croxety» ([TaBmmako, 2001: 361), a TakoXK y )KaHPOBOMY CHHTE31 K THIIOJIOTIYHY PUCY
CBOE€T IPO3H.

BucHosku.

AKTUBHHH 1 IJTIAHUI J1aJIor MIXK €TITapHOIO Ta MacoBOIO KYJIBTYPOIO SIK BU3HauaJIbHa 03HAKa ITOCTMOJIEPHICTCHKOT
peanbHOCTI XX CTONITTA sickpaBo BifgOuscst y pomani Jlx. daynza «Konekuionepy. JlociaiukeHHs TBOPY B Iapajurmi
«TTOJBIHOTO KOZYBaHHS» TOBOJIUTD, IO CaMe TAaKWi CHHTE3 CIIPUsE IHTEJIEKTyali3amii MacoBoi JIiTepaTypH, sika BTpa-
4ae CBOIO OJHOBHMIPHICTB, Ta JOAA€ YUTAOCIBHOCTI JTiTepaTypi eKCIIEPUMEHTAIbHIN 3aBISIKH TIOBEPHEHHIO i CIOKET-
HOCTI, IHTpHUTH, anﬁOMiB 3aIiKaBICHOCTI peunnieHTa BrimnBOBMM YHHHUKOM CTBOPEHHS MENialbHOCTI MiX JBOMa
pO3rayKeHHAMH mTepaTypH BHCTyTIa€ TTO3UILIs <<n0M1pKOBaHoro HOCTMO)ICleSMy» €aMoro MUChbMEHHUKA, 3aBJISIKH
SIKIM TpaJuLiiiHI IIIHHOCTI, pUTAMaHHI BUCOKIN JIiTepaTypi, OTPHSIBHIOETHCS y HOBII pomMaHHi# popmi.

CrenudiuHoro pucoro pomany JIx. ayi13a, WO KIPUMHPSE eJiTapHy i MacoBy JIiTEpaTypy, BBAKAEMO HOJIIKaHPO-
BICTb. AKTyam?,aum JKaHPOBHX (popM erniTapHOI Ta MacOBOT mTepaTypn (q)moco@cmcoro POMaHy, POMaHy BUXOBAHHS,
TpuIepa, KpI/IMlHaJIBHOFO pOMaHy, TOTHYHOTO TOIIO) CTBOPIOE Y PELMITIEHTA «30HY» BIII3HABAHHS 1 IOBIPH JI0 TEKCTY
Ta 3aHypIOE HOTO B irpoBy arMocdepy IIOCTMOAEPHICTCHKOTO MTUCbMa

Barome wmicne y sxaHpoBiit nomidonii «KosekiioHepay HaleXHuTh HPUTUi. PHUCH NPUTYEBOCTI ONPHUSIBHIOETHCS
y JBOIUIAHOBOCTI CTPYKTYpH TBOPY — IUIaHI KOHKPETHOMY (TeMa 30BHIIIHS) il yHIBepcalbHOMY (TeMa BHYTPILIHS,
CIO)KETHO-KOMITO3HIIilHa crienndika, moiiKaHpoBicTs); B 00pazax Mipanau I'peit Ta dpenepika Kierra sik cy0’exTiB
eTnyHOrO BHOOpY. Peamizaliisi aBTOpOM KOMYHIKaTHBHO-PEHENTHBHUX CTpATETid, 3a3BUYall MpUTaMaHHUX MacoBii
JiTeparypi, Ja€ YATadi 3MOTY OILIIHIOBATH CUTYaIlil0 BUOOPY (BUMHKA ab0 1011i) 3 OIM3BKHUX oMy mo3uIliit Jobpa i 31a,
10 TAaKOX € O3HAKOI MPUTYi. Yce 1€ JOBOAWTH HAayKOBY KOPEKTHICTh HAIIOTO MPHITYIICHHS, 3TiTHO 3 SKUM OIHIEI0
3 JIOMiHaHTHHUX aBTOPCHKUX cTparerii ycmimHocTi TBopi k. Dayn3a € 3acTOCyBaHHS NPUHIMITY «ITOABIHHOTO KOIY-
BaHHS» — YCTAJICHOI PUCH ITOCTMOICPHICTCHKOI JIITEPaTypH.

[lepcrieKTUBHUM BBa)Ka€EMO JIOCIIPKEHHS puc ¢dinocodebkoi mpuTdi B mizHiX pomanax /x. dayn3a B KOHTEKCTI
HOT0 €CEeiCTHKHU.
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